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Tachnicsl and Bibliographie Notas/Notes techniques et bibliographiques

The Instituta has attempted to obtain the bast

original copy availabla for Vilming. Faaturas of thit

copy vvhich may be bibiiographically unique,

which may alter any of the images in tha

reproduction, or which may significantly change

the usual method of filming. are checked below.
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Coloured covers/

Couverture de couleur

j I

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelliculée

nCover title missing/

Le titre de couverture manque

L'Institut a microfi'mé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer Las détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduito. ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

E Pages discoloured. stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées
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Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur
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Coloured ink li.e. other than blue or black)/

cre de couleur (i.e. autre oue bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

r~7] Boun
l^ Relié

Bound with cther matériel/

avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or Hlstortion

along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

BlanK leaves added during restoration may
appear vvithin the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages bl^inches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Pages detached/
Pages détachées

nTj Showthrough/
uZJ Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

I I

Includes supplementary matériel/

D
n

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc.. hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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u Additional commwnts:/
Commentaires supplémentaires: [Printed sphemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de rédi;:tion indiqué ci-dessous.
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The copy film«d h«re haa been rsproducad thanks
to the ganaroaity of :

Douglas Library

Queen'8 Univarsity

Tha imagas appaaring hora ara tha bast quality
possible considaring the condition and legibility

of the origi al copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covara are filmed
beginning with the front cover and andirg on
the last page with a prirted or illustratad impres-
sion, or the back cover when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or iilustratnd impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or illustratad impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —h>- (meaning "CON-
TINUED"), or the symbcl V (meaning "END"),
whichever applies.

L'exemplaire filmé fut reproduit grflce à la

générosité de:

Douglas Library

Queen's University

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de le condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et on
conformité avec les conditions du contrat de
filmaga.

Loa exemplaires originsux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration ei en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —« signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".
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Maps. plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

1 2 3

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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St. Hyacinthe, l» Mai IH73. 3

AloNNiKUH Mit'tmi.

h.> niu ,|uali«é i\o pio-iiloiit du Coinilo élu ixdu- lo l)on foiu-tionnoincnt <1o lu b.tei-ie Ji»-

fkvour«U' iHôloI- Dion, jodoi-imomattro on rapport avec vous, non pus \vmv vohm prier de

voua inU'roH»;cr a lu lK)nho œuvre, eur je m'in 4110 Umtm v(w synipulliioi Ir.i «ont (l.yà acquiso«,

main jwur voiih indiquer ce «lue vous voudrez bien faire, pour cpio votre blonvoillanto c<M)i)éi-a-

tion ot v(.iro ili.iritable eoiic-ourH soiont auMHÏ p.otitabIeH que poMsibloau suceèn do la piouso on-

tropriHO. Voici nanH autre préunjbulo ce <)Uo je désire que vouh faHHie7, pour le moment dans votro

pnroisHO, avec l'aide <lo quoi(iuoy-unH de vos pripciiiaux i)aroisMionH, que vous n'aurex paa da

poino, je penne, i\ inléressor à cette Ixjnne (cuvre.

Il OMt facile do comprendre quo plus le noml»rc do lots mis à la loterie som ooiisidéraMo,

rlua on sera porté à la tavot-iser, on on prenant des billets. Il y a dans le Diocèse noixanto

«u!\ti-o paroisses où il y a dos Cui-és résidents. Si chaque paroisse pouvait fournir vingt lot«,

on «rriveraità un total do 1280 lot« ; ic qui donnerait un lot gagnant sur ([uaranto, <laim la

«m,iK..sition qu'il soit émis 50,000 billets, comme il est projeté de le faire. Il me semble qu'on

l)out arriver facilement à ce résultat, car on peut pivsumer cpio s'il y avait déficit dansquel-

iHm localités moins aisées, ce déficit pourrait ôtve comble dans les autres loca.iiés phis consi-

4lérablos et i.lus fortunées. Vou- êtes doiu! prié, M. le Curé, do fournir cc^ vingt lot.s ou plus,

«i vous les trouvez, et do les faire e.xiH'di- r à rilotel-Diou d'ici à la mi-juin, avec lo;* noms do»

Dersonnos «Pii los ont four' et la mention de leur valeur respcctivo. S'il so trouvait parmi

ce9lot« quel.iues-uns .|ui ne fussent pas transportables, vous voudriez bien en mlrossor la liste

;.vcclesnomsetlavaleur,soitàM. (iravel,àl'Evéché, où à M. Boivin, au Sémiimiro, qui

af,ul tous deux secrétaires du t omité . (^ant à la qualité de., articles, le Comité s on remet

antièromcnt à vous. Vous sarez ce que l'on met ordinairement dans les bazars d^ chante ou

<l'utilité publique : .les lots dans ce genre seront reçus avec Imaucoup de .oconna.ssance.

vlilloz bien. Monsieur, faire on sort<. que tous les lots do votro paroisse, ou au moins la liste

dôCOHlots avec leur valeur, soient rendus ici pour l'époque sus-mentionnée, .a nu-ju,n pro-

chaine. Cette liste ost la base des opérations du Comité <iui, pour des raisons assez unporUmte»,

tiOKt a émettre les billots avant le premier juillet prochain

.

Je crois inutih de vou. dire ici quelque chose sur le but do cotte Loterie. La Lettre

Pastorale de Monseigneur, qui recommamie l'œuvre si chaleureusement ot si instamment, et

r^tide du Courn.;- du dix L^ '- considérations ot tous les reu-

«eignements que vous pourriez désirer sur le sujet.

Jo vous prie en terminant de ne pas oublier d'informer vos paroissiens qu'une messe sei»

HifJ-nenXté dans 1 Eglise do l'Uùtel-Dieu tous les premiers vendredis de chaque mois,

fùl-honnour dlsa;.^ Cœurde Jésus, p.ur tou.s les bienfaitem-s de la Communauté, et en par-

ttculior pour ceux qui auront contribué à la ri-éscntc bonne œuvre.

J« me ferai v-n devoir de vous écrire de nouveau, loi-sque lo. billets seront expédiés, iK>ar

vous dorner la maiche A suivTO sur ce point.

•fin attendant, veuille!', bien me croire votro tout dévoué en N.-H.

L.Z. MORKAU.V.-i;.




